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DIPLOMI NUMBER 
 

 

1 KVALIFIKATSIOONI OMANDANUD ISIK 
 

 
 

 

 

 

 

 

2 KVALIFIKATSIOON 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Diplomi number 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Saadetakse elektrooniliselt õppeosakonnast 

õiendi koostajale, kes sisestab selle õiendi 

loomisel ÕISi. 

1.1. ja 1.2. Perekonnanimi, Eesnimi 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Andmed kuvatakse isikuandmetest.  

 

NB! Nime muutmine - kui nime muutus 

vormistada enne akadeemilise õiendi 

loomist, on ka õiendil muutunud nimi. Kui 

esmalt luua akadeemiline õiend ja seejärel 

teha nime muutmine, siis õiendil nimi ei 

muutu.   

NB! Kui nimi muutus ja diplom on juba 

loodud, siis palun nime muutusest teavitada 

helen.asveit@ut.ee või 737 5628. 

1.3. Sünniaeg (päev/kuu/aasta) 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Andmed isikuandmetest. 

1.4. Isikukood 

Eestikeelne õiend 

Eesti isikukood isikuandmetest. Selle 

puudumisel märge "puudub". 

Ingliskeelne õiend 

Eesti isikukood isikuandmetest. Selle 

puudumisel märge "-". 

2.1. Kvalifikatsiooni nimetus 

(originaalkeeles) 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Õiendile valitud (vt joonis 2) eestikeelne ja 

ingliskeelne kraad  diplomi tekstist (vt ptk 

Diplomi tekstid) (nende puudumisel 

tühjus). 

2.2. Õppekava nimetus 

Eestikeelne õiend 

Eestikeelne nimetus õppija õppekava 

üldandmetest (vt joonis 7). 

Peaeriala on õiendile valitud (vt joonis 1) 

eriala nimetus eesti keeles õppekava 

andmetest (liigitus "Erialad, vt joonis 8). 

Erialade puudumisel või valimata jätmisel 

õppekava nimetus. Kõrvaleriala sisestab 

koostaja EESTI KEELES õiendi vormistamise 

hetkel (vt joonis 3). 

Ingliskeelne õiend 

Eestikeelne nimetud õppija õppekava 

üldandmetest (vt joonis 7). Peaeriala on 

õiendile valitud eriala ingliskeelne nimetus 

õppekava andmetest (liigitus "Erialad", vt 

joonis 8), selle puudumisel või valimata 

jätmisel õppekava ingliskeelne nimetus. 

Kõrvaleriala sisestab koostaja INGLISE 

KEELES õiendi vormistamise hetkel. 

2.3. Õppeasutuse nimi (originaalkeeles) 

ja tüüp 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Automaatne tekst, mille eest vastutab 

õppeosakond. 

2.5. Õppetöö keel(ed) 

Eesti- ja ingliskeelne õiend Valikud 

õppekava üldandmetest väljalt „Õppekeel“ 

(vt joonis 9). 
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3 KVALIFIKATSIOONI TASE 
 

 

 
 

 

 

 

4 ÕPPEKAVA SISU JA SELLE TÄITMISE TULEMUSED 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

3.1. Tase 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Automaatne tekst, mille eest vastutab 

õppeosakond. 

 

 
3.2. Õppekava nominaalkestus 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Õppekava üldandmetest (vt joonis 13) 

3.3. Õppe alustamise tingimused 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Automaatne tekst, mille eest vastutab 

õppeosakond. 

4.1. Õppekoormus 

Eestikeelne õiend 

Lõpetaja õppekoormus  

eksmatrikuleerimise hetkel. Eksternidel ja 

enne 2003/04 immatrikuleeritud 

üliõpilastel "õppekoormus määratlemata". 

 

Ingliskeelne õiend 

Lõpetaja õppekoormus 

eksmatrikuleerimise hetkel. Eksternidel ja 

enne 2003/04 immatrikuleeritud 

üliõpilastel "unspecified". 

4.2. Õppekava täitmise tingimused 

Eestikeelne õiend 

Lõpetaja õppekava aasta versioonist (vt 

joonis 10) sisu lühikirjeldus eesti keeles. 

Ingliskeelne õiend 

Lõpetaja õppekava aasta versioonist sisu 

lühikirjeldus inglise keeles (vt joonis 10). 

 

 

 

 

Ainekood 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Ainekood, VÕTA korral originaalaine kood. 

Õppeaine nimetus 

Eestikeelne õiend 

Protokolli loomise hetkel aine nimetus 

eesti keeles. VÕTA korral originaalaine 

nimetus.  

Ingliskeelne õiend 

Protokolli loomise hetkel aine nimetus 

inglise keeles. VÕTA korral originaalaine 

nimetus. 

NB! Kui õiendi koostamisel selgub, et aine 

nimetus pole korrektne, tuleb see õiend 

kustutada/tühistada, aine andmetes 

nimetus(ed) korrastada, muudatusest 

teavitada ois.tugi@ut.ee. Siis tehakse sama 

muudatus ka protokolli andmetes. Alles 

pärast seda õiendit uuesti luues on 

nimetused korrastatud kujul ka õiendil. 

 

 Maht EAP 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Lõpetaja õppetulemustest (st protokollist, 

VÕTA otsusest). 
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Tulemuse kuupäev 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Lõpetaja õppetulemustest (st protokollist, 

VÕTA otsusest).  

 

NB! Kui õppetulemustes puudub kuupäev, 

jääb see ka õiendil tühjaks. NB! Kui õiendi 

koostamisel selgub, et tulemuse kuupäev 

on puudu, tuleb see õiend 

kustutada/tühistada, protokolli tulemuse 

kuupäev lisada. Alles pärast seda saab 

õiendi uuesti luua. 

Tulemus 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Lõpetaja õppetulemustest (st protokollist, 

VÕTA otsusest). 

Õppejõud 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Lõpetaja õppetulemustest (st protokollist, 

VÕTA otsusest) hinde andja(te) 

perekonnanimi. 

VÕTA 

Eestikeelne õiend 

Originaalaine eestikeelne nimetus VÕTA 

otsuselt. 

Ingliskeelne õiend 

Originaalaine ingliskeelne nimetus VÕTA 

otsuselt. 

 NB! Kui õiendi koostamisel selgub, et 

nimetus pole korrektne, tuleb see õiend 

kustutada/tühistada, VÕTA otsus viia 

tagasi sisekasutuses olekusse, teha 

parandused, otsus kinnitada ja seejärel 

õiend uuesti vormistada. 

Tühjad kohad õiendil 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Kui protokollis või VÕTA otsuses jääb 

mingi info sisestamata (nt kuupäev, VÕTA 

puhul aine ingliskeelne nimetus, õppejõu 

nimi vms), siis jääb ka akadeemilisele 

õiendile sellele kohale tühjus. 

NB! Kui õiendi koostamisel selgub, et 

andmed on puudu, tuleb see õiend 

kustutada/tühistada, VÕTA otsus või 

protokoll viia tagasi sisekasutusse, teha 

parandused, otsus kinnitada ja seejärel 

õiend uuesti vormistada. 

Kaalutud keskmine hinne 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Lõpetaja akadeemilisel õiendil olevate 

õppetulemuste kaalutud keskmine hinne.  

Kui tulemused on saadud nii numbrilises 

kui ka tähelises hindamissüsteemis, on 

mõlema kohta eraldi kaalutud keskmine 

hinne. 
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5 KVALIFIKATSIOONI OMANDANU ÕIGUSED 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

4.4. Hindamissüsteem(id) 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Automaatne tekst, mille eest vastutab 

õppeosakond  

 

Vajadusel lisab õiendi koostaja õiendile 

varasema hindamissüsteemi (täidab 

õiendil märkeruudu "Hindamissüsteem 

kuni 29. augustini 1999", vt joonis 4). 

5.1. Edasiõppimisvõimalused 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Automaatne tekst, mille eest vastutab 

õppeosakond. 

5.2. Pääs tööturule 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

 

Vastavalt õppija haridustasemele on 

õiendil „Pääs tööturule (valik)” 

rippmenüüs määratud vajalik 

õppeosakonna poolt koostatud 

automaatne tekst (vt  joonis 5). 

 

Teatud õpetajahariduse ja 

rakenduskõrgharidusõppe 

õppekavade puhul valib õiendi 

koostaja lisaks rippmenüüst „Tööturu 

väljund õpetajale” etteantud tööturu 

väljundite seast antud lõpetaja kohta 

käivad väljundid (vt joonis 6). 

 

„Tööturu väljund õpetajale" - selle 

nimekirja palub õppeosakond igal 

kevadel üle vaadata ja teavitada uute 

tekstide vajadusest. Kui seda on 

tehtud, on ka õiendi vormistamisel 

ootuspärased valikud. 
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6 LISAINFO 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

7 KINNITUS 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

8 EESTI KÕRGHARIDUSSÜSTEEMI KIRJELDUS 
 

 
  

6.1. Lisainfo 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Automaatne tekst, mille eest vastutab 

õppeosakond 

 

Akrediteerimise kuupäev õppekava 

üldandmetest (vt joonis 11). Kui 

õppekavale on antud õigus õppe 

läbiviimiseks,  siis õppekavagrupp 

õppekava üldandmetest (vt joonis 12). 

6.2. Täiendava info allikad 

Eestikeelne õiend 

Dekanaadi kontaktid struktuuriüksuse 

andmetest  (sisestab 

personaliosakond) ja Haridus- ja 

Teadusministeeriumi kontaktid 

(vastutab õppeosakond) 

Ingliskeelne õiend 

Dekanaadi kontaktid struktuuriüksuse 

andmetest  ja ENIC/NARIC kontaktid 

automaatselt (vastutab õppeosakond). 

 

 

7.1. Kuupäev 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Eksmatrikuleerimise kuupäev 

eksmatrikuleerimise 

esildiselt/korralduselt. 

 

Kui bakalaureuseõppes 

registreeritakse õiendi pärast 

eksmatrikuleerimise kuupäeva, siis 

õiendi registreerimise kuupäev. 

 

7.3. Nimed 

7.4. Ametikohad 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Õiendile valitud „Dokumendi 

allakirjutaja” ja „Dokumendi 

koostaja” nende tiitlitega. 

 

 
Registreerimisnumber 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Saadetakse elektrooniliselt 

õppeosakonnast õiendi koostajale (= 

järjekorranumber), kes sisestab selle 

õiendi registreerimisel ÕISi. 

 

8. Eesti kõrgharidussüsteemi 

kirjeldus 

Eesti- ja ingliskeelne õiend 

Automaatne tekst, mille eest vastutab 

õppeosakond. 
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9 DIPLOMI TEKSTID 

 

Diplomi tekstid palub õppeosakond igal kevadel üle vaadata ja teavitada uute tekstide 

vajadusest. Kui seda on tehtud, on ka õiendi vormistamisel ootuspärased valikud. 

10 JOONISED 

10.1  VALIKUTE TEGEMINE ÕIENDIL 
 

 

 

Joonis 1. Eriala valik õiendil 

 

 

Joonis 2. Kraadi valik õiendil 
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Joonis 3. Omandatud kõrvaleriala sisestamine 

 

Joonis 4. Hindamissüsteem kuni 29. augustuni 1999 
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Joonis 5. Pääs tööturule 

 

Joonis 6. Tööturu väljund õpetajale 
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10.2 ÕIENDILE KUVATAVAD ÕPPEKAVA ANDMED 
 

 

Joonis 7. Õppekava nimetus õppekava üldandmetes 

 

 

 

 

Joonis 8. Erialad õppekavas 
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Joonis 9. Õppekeeled õppekava üldandmetes 

 

Joonis 10. Õppekava sisu lühikirjeldus eesti ja inglise keeles 
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Joonis 11. Akrediteerimise info õppekava üldandmetes 
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Joonis 12. Õppekava õppekavagrupp ja tähtajatu õppe läbiviimise õigus selles grupis 

 

Joonis 13. Õppekava nominaalkestus 
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